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B mannoit pabote MeTapOpUIHOCTH paccMaTpUBacTCs Kak SBJICHUE, TPOHUKAIOINIEE B cpepy OBCETHEBHON KH3-
HU, JISJIOBOTO U MPO(EeCCHOHATHFHOTO OOIICHNS Yepe3 Hallle MBIIUICHHE W IOCTYIIKH, OMPEIeIss CIeU(UKY S3bIKa JaH-
HOM KyibTypbl. [l0oCKOIBKY KOMMYHHUKAIMS OCHOBAHA HA KOHLIETITYaJIbHOW cHCTEME, ONpEeestoieil Halllu ASHCTBUS U
MOCTYIKHU, OTpaxasi IECHHOCTH X MUPOBO33PEHUS PA3HBIX KYJBTYD, A3bIK SABIISIETCS BAXKHBIM UCTOYHUKOM TOTO, KaK CTPYK-
TYPHUPYETCsI MPOIECC YSTIOBEYCCKOTO MBIIIICHHS B IICJIOM U B PA3JIMYHBIX KYJIBTYpax — B 4aCTHOCTHU. M3ydeHue 6a30BbIX
KOTHUTHBHBIX MeTa()op B Pa3IMYHBIX KYJIBTypaxX ¢ yUYCTOM IIEHHOCTEH, YKOPSHUBIIUXCS B ITHX KYJIBTYPax, MOXKET IIPO-
JIUTH CBET KOMMYHHUKATHBHYIO CIICIIU(PHUKY TaHHOH KYIBTYPHI, 8 TAK)KE HA 0COOCHHOCTH KOHIICTITYaTbHOW CTPYKTYPBI aH-
IJIMICKOTo AUCKypca.
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Metaphoricity is seen as a phenomenon that penetrates the sphere of everyday life, business and professional
communication through our thinking and actions, determining the specifics of the language of a given culture. Since
communication is based on a conceptual system that determines our actions and behaviour, reflecting the values and
worldviews of different cultures, language is an important source of how the process of human thinking is structured in
general and in different cultures in particular. The study of basic cognitive metaphors in different cultures, taking into
account the values ingrained in these cultures, can shed light on the communicative specifics of a given culture, as well as
on the features of the conceptual structure of English discourse.
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B ocHoBe Hariero paccMoTpeHHsi MeTaQOpUYHOCTH B c(hepe AeTOBOro U MpodhecCHOHaTbHO-
ro OOLIEHHUS JIEKUT B3IV HA MeTa(opy He TOJIBKO KaK XapaKTepHYI0 OCOOEHHOCTH sI3bIKa, a KaK sIB-
JIeHHE, KOTOpOe ITyOOKO MPOHUKAET B chepy Hallel JeT0BOM M IMOBCETHEBHOMN KU3HH Yepe3 Hallle
co3HaHue ¥ aercTBus [1, c. 4]. Hama koHIenTyanpHas cucrema sBISeTCS H3HAYaIbHO MeTadopuy-
HOW 1O CBOEW IpuUpoze, a sA3bIKoBas MeTadopa oTpaxaeT 0a30BbIi KOTHUTUBHBIA MexaHu3M. KoH-
LEeNTyalbHasi CHCTEMa UIPAeT BXKHYIO POJIb B ONPEJICIEHUH peainii, KOTOpbIE HAC OKPY’KalOT, a TaK-
e B3IVIAJI0B M MHPOBO33PEHHH, B OCHOBE KOTOPBIX JI€KaT (PyHIaMEHTAJIbHbIE EHHOCTH KaXkIoH
KyJabTypbl. LleHHOCTH, ITyOOKO YKOPEHMBIIHMECS B Pa3HbIX KYJIBTYpax, OTpa)xaroTcs B 0a30BbIX KO-
HUTHBHBIX MeTadopax s3bIka, U UX HU3YYCHHE MOKET MPOJIUTH CBET HA KOMMYHUKATHBHYIO CIICITH-
¢buky naHHOU KyiabpTYphl. Ha mpumepe koHuenTa “argument” (apryMeHT, CTIOp) M KOHIENTYaJIbHOU
Mmetadopsl “argument is war” (cnop-BoitHa) J[x. Jlakodd npuBOIUT psa BBIpAXKEHUH, B KOTOPBIX
oTpaxkeHa 3Ta Metadopa: “He attacked every weak point in my argument” (OH aTrakoBall Bce Cla-
Oble MOJIOKEHUSI MOETO apryMeHTa), “He shot down all my arguments” (OH pa30ui Bce MOM J10BO-
IIbI). XOTS HET PU3HUECKON OMTBBI, €CTh BepOasibHast OUTBA, U CTPYKTypa apryMeHTa (aTakoBaTh, 3a-
LIUILATh, OABEPraTh KOHTPATaKe) OTpakaeT 3To B sA3bIke. Takum oOpa3zom, metadopa “argument is
war” (criop-BoWHA) CTPYKTYpUPYET HAIIH ACHCTBUS, KOTOPBIE MBI OCYIIECTBIsIeM B criope. Mertado-
pa Kak JUHTBUCTHYECKOE BBIPAKEHUE BO3MOXKHA [TOTOMY, YTO CYILIECTBYIOT MeTa()Ophl B KOHIIEMTY-
aJIbHOM CHCTEMe YeJIOBEKa U, COOTBETCTBEHHO, SI3bIK MeTa(opuuecku cTpykrypupoBad [1]. U 3nech
Ba)XHO MOIYEPKHYTh, YTO pa3IMUYHbIC KYJIbTYPbl IO-Pa3HOMY PACCTaBIISAIOT IPUOPUTETHI B LIEHHOCT-
HOW KapTHHE MHpa. DTO OTPa)kaeTcs U B OTHOLIEHUU KO BPEMEHHU B OM3HECE, JOCTUIKEHUSIM, Kapbe-
pe: “doing-oriented’ (KynbTypbl, OPUEHTUPOBAHHBIC HA JEATEILHOCTD, PE3YJIbTaT) U “being-based”
cultures (KynbTYpbl, OpUEHTHPOBAHHBIE HA TAPMOHUIO JINYHBIX OTHOIICHUH ).

B xnaccudukamumn meradop, npeacrapneHHon B paborax [x. Jlakodda, M. [Ixorcona u M.
Tepuepa [1, 2], oTpaxkeHbl pa3nuuHble CHEpbl ASSITETLHOCTH: MEXTYHAPOIHBIE OTHOIIEHUS, YKOHO-
MuKa U T.1. [ocynapcTBo, HanpuMmep, MOXKET ObITh MPEACTABICHO KakK JIMYHOCTh (OpaThbs, cOCenn).
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[IpenMeToM ucclieoBaHus SBISIOTCS Takke MeTadopbl IBHKEHUS, MeTa(Opbl UyBCTBEHHOTO BOC-
npusTys, Bpemenu [3, c. 193]. Hekotopsie MmeTadopbl HACTOIBKO YKOPEHUIUCH B UETIOBEYECKON KOH-
LENTyIbHOW CUCTEME, YTO UX YK€ HE pacCMaTpHUBAIOT Kak oOpa3Hbie BeIpaxkeHus: “Do you follow
my argument?” (Bwl cnegyere moum aprymentam?), “We have already covered those points” (Mb1
YK€ 3aTPOHYJIH 3TH BOIIPOCHI).

CpaBHUTENIBHBIN aHAIH3 PA3IMYHBIX SI3BIKOB U SI3BIKOB JIByX KYJIBTYPHO MPOTHBOIMOJIOXKHBIX
TPy, AMEIOIINUX OOLIUI S3BIKOBOM KOJ, IMOKA3bIBAET, YTO BHICKA3bIBAHMS MPEICTaBUTENCH ITUX
JBYX TPYIII, CJEIaHHbIe Ha OJHOM SI3bIKE, aHIIUKMCKOM, MO-PA3HOMY MOTYT BOCIIPUHUMATHLCS UMU B
pasHbIX cueHapusax. TpaJuluu UCTIOIb30BAHMSI TAKTUK PEYEBOrO B3aMMOACHCTBUS UMEIOT COLIMOJIO-
THYECKHUE U KYIBTypHBbIC KOpHU. OHU BKJIFOUAIOT 3HAHUS O IIEHHOCTSX, YOSIKICHHIX, HOPMaxX U OTHO-
HICHUSX, KOTOPbIE Pa3IMYalOTCs B Pa3HBIX KylnbTypax. EcTh Takxke oOmue, 6a30Bble IIEHHOCTH, KO-
TOpBIE MIPUHAAIEKAT K 00memMy Gonay 3Hanuit Homo Sapiens u jear B OCHOBE TaK Ha3bIBa€MbIX
6a3oBbIx MeTadop. [pyrue xe coCTaBISIIOT OCHOBY KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETEHIIHH, KOTOpasi 00y-
CJIOBJIEHA MEXKYJIBTYPHBIM (DAKTOPOM OOIICHHUS.

JIMHrBUCTHYECKUI aHAIU3 METa(QOPHUUHOCTH MOKA3bIBAET, UTO B COBPEMEHHOM AHIJIOA3BIYHOM
JUCKYpCE OH HOCHUT MHOTOCTYITCHYATHIN XapaKTep, ¥ €ro U3yYCHHE MOXKET 3HAUNTEIIHbHO ITOBBICHTH
Hally KOMIETCHTHOCTh B OTHOIICHUN KOMMYHHUKATHBHOW CHICIIU(UKNA KOHKPETHOU KyIbTyphl. MeTa-
(dopuyeckas CTpyKTypa B sI3bIKE OTpakaeT (pyHIaMeHTaIbHbIC MOHATUS U (DyH/IaMEHTATbHBIC IICH-
HOCTH KaXXJ0W KyJabTypbl. Tak, B MOHOXPOHHBIX KYJIBTypaX, K KOTOPBIM OTHOCSATCS aMEPUKAHIIBI U
OOJBIIMHCTBO MPEACTaBUTENEH 3aMaIHOEBPOIIECHCKUX JTUHEHHBIX KYJIbTYp, OTHOIICHHE KO BPEMEHU
KaK BBICIICH IIEHHOCTH OTpaxkeHo B MeTtadopax “You are running out of time” (Baie Bpems ucre-
kaer), “You don t use your time profitably” (Bl He HCTIONB3yEeTE CBOE BPEMsI C BBITO/I0M) 1 1p. B m10-
JUXPOHHBIX KYJIbTypax (MyITbTHAKTUBHBIC KYJIBTYPBI), K KOTOPBIM B OOJIBIIEH CTETICHU MPUHAIICKAT
HEKOTOpbIE I0’KHOEBPOIIEHCKUE CTPAHBI, IPUOPUTETHI CMEIIAIOTCSI B CTOPOHY OOIICHHS Ha JIEIOBOU
BCTpeue, Ha CaMOM TUCKyCcCHHU, a He K moBecTKe IHsA. OTCroma BO3MOXKHO TUIAHUPOBAHUE HECKOJb-
KHX COOBITHH B €IMHUILY BPEMEHH, a IIKaJIa 0KUIaHUS MOXKET ObITh HECKOJIBKO pacTsIHyTa “fo stretch
time” (pacTsaruBarh Bpemsl), “to manipulate time” (MaHUTTYJTUPOBATh BPEMEHEM ).

[TpropuTeTH B IEHHOCTHON KApTHHE MHpPA MO-Pa3HOMY PaCIpeAEIISIOTCS He TOJIBKO B pa3iind-
HBIX KYJIBTypax W CyOKyJIbTypax, HO M B MEHTAJIMTETE PA3IMYHBIX MPEICTaBUTENCH KyibTyp. Kak
ormeuaet JIx. Jlakodd, KOHIENIHS «4eM OObIIe, TeM Jy4YIlIe» MOXKET BCTYNUTh B MIPOTHBOPEUHE
¢ BompocoM: «CTOUT M MHE Tenepb BHIOMpATh OONBIIYIO MAIUHY, 32 KOTOPYIO 5 Oydy BBITUIA4U-
BaTh CCyAy U3 3apIUIaThl HA ATUTEIbHBIN CPOK, UM S OTPAHUYYCh JIUIIb TOH, YTO JCILIEBIE, MAIOIU-
TpakKoi?». 31ech B BbIOOpE MpeodiaiaeT OTHONICHHE YeIoBeKa K KOHIENIIMK OyayIero: BO3MOX-
HO, CTOUT OTKa3aThCs OT MAIIMHBI, KOTOpasi Oy/IeT «ChelaTh» OONBIIYIO YacTh €ro 3apIliaThl Ha BhI-
miarax [1, c. 23].

B noBceHeBHOI KU3HU U JIEJIOBOM OOIIEHUH MBI TIOPO HEOCO3HAHHO UCTOIBb3yeM MeTado-
pbl: “obnexaeM uzaeu B cioBa” (put ideas into words”), “‘napum, oTraeM KoMy-To uaen” (give ideas),
“xoponum uneu’’ (burry ideas), BBIUTpbIBAEM WU MPOUTPBIBaEM CHIOPHI (win or lose arguments).

B TekcTax SKOHOMHUYECKOT0 XapaKkTepa Mbl TaK)Ke HaOJII01aeM IUPOKoe MpuMeHeHue metadop,
KOTOpBIE 00pamaroTCs K TAKUM KOHIIETITYaJbHBIM BOIIPOCAaM B Halllell TMOBCEIHEBHOM JKM3HH, KakK
BpEMsi, IBIKCHHE, TPOCTPAHCTBO U T. I. MHOTHE MeTaQOprUIeCKUe BBIPAKCHUS OTHOCSATCS, B 9aCT-
HOCTH, K JIeHbraM: “spend’ (Tpatutb), “invest” (MHBECTHUpPOBaTh), “budget”’ (Oromxer), “profitably”
(BeIroiHO). HekoTophie U3 HUX OTHOCSATCS K OTPaHUYEHHBIM pecypcam: “use up” (M3pacxomoBarth),
“have enough of” (uMeTh B IOJTHOM 00beMe), “run out of” (3akoHuuThes) [1, . 8].

Metadopsl OTpakaroT KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH B OTHOILIEHUM KOHIIEMLHU OyayIIero.
B 3anagnbpix kynerypax, B CoequaeHHbIX [lITarax Jroqu CKJIOHHBI AyMaTh O BpEMEHHU KaK O YeM-TO
¢dukcupoBaHHOM B nipupoze. KoHuenmus BpeMeHn mpeacTaBieHa Kak JI0pora Wid JICHTA, YXOIIIast
B Oyay1ee, 1o KOTOpOii 4eJI0BEK JBIKETCS Briepes. /lopora COCTOMT U3 MHOXKECTBA Y4aCTKOB, KOTO-
pble HYXHO Pa3JesisiTh — [0 OJHOMY. DTO OCHOBHAsi 0COOCHHOCTh MOHOXPOHHBIX KYJBTYp: Oyaylee
0003pUMO, MIAHUPYETCS OJHO COOBITHE B €AMHUILY BpeMeHH. JIroau, KOTophle HE YMEIOT TUIaHUPO-
BaTh MEPOIIPHUATHUS, HE TIOJIB3YIOTCS O0NbIINM yBaxkeHHeM. Ci1oBoO “‘future” (Oymyiiee) uCroib3yeTcs
C OIpENIEeNICHHBIM apTUKIIEM B AMEPUKAaHCKOM aHTIIMICKOM SI3bIKE: “in the future” (B Oymymem). [Ipen-
CTaBJICHHE O OyIyIIEM ITOJIMXPOHHBIX KYJIBTYP MOKET OXBaThIBATh CTONETHS. Bpems u Oymyiiee MOx-
HO CPaBHHUTbH C My3€eM C OECKOHEYHBIMH 3aJlaMHU M KOMHAaTaMH. 3PUTENN UIYT MO MY3€l0, OCBEIast
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KKIYIO CIIEHY, POXO/Is IO Hell. J{omycTHMO HECKOIBKO COOBITUN B €MHHILY BpEMEHU. DT pa3HbIe
MOJIXO/IbI KO BPEMEHH U MPEICTABICHUIO O OYIyIIeM IMOKa3bIBAIOT PA3INUMsl B TIOAX0/IaX K JICTIOBBIM
BCTpPEYaM, MMOBECTKE JIHS, KOHTPAKTY, IOITOCPOYHOMY M KPATKOCPOYHOMY TUIAHUPOBAHUIO, CPOKAM:
“All upcoming events are listed in the paper” (Bce npencrosimiye coObITHS IEPEINCIICHBI B Ta3eTe),
“What's coming up this week?” (Uto Oyner Ha 310l Henene?), “I’'m afraid of what's up ahead of us”
(S 6orock TOTO, YTO HAC KACT BIEPE/IN).

[TockoNbKy KOHIICTIIHSI BPEMEHH | TPEICTABICHUS 0 OYIyIleM Pa3InvHbI B Pa3HbIX KYJIBTYypax,
YTO BBIPAXKAETCS B SI3bIKE, OOIIIEHUE MTOPOI 3aTPYIHEHO.

VYpoBHU ¥ cTaguu MeTadopHU3aIiK TUCKYPCa OTPaKarT HECKOIBKO HaMOOJIee YacTo BCTpeya-
IOIIUXCSI TPYTIT MeTadop, a TAaKKe 00eCIeUunBaIOT UX TOCIEI0BATEIHFHYI0 METahOPHUECKYIO TIPOCK-
o, [ocynapcTBa, HaIpUMeEp, MOTYT CPAaBHUBATHCS C JTFObMU, YTO ITO3BOJISICT MTOHSITH UX JCUCTBHS
C MO3UIIMU OCHOBHBIX KATETOPHIA IEPIICTITUBHOTO OIBITA U B3AUMOJICHCTBUS C OKPYKAIOIIEH Cpeou:
y HUX €CTh CBOSI JINHUS MMOBEICHUS, OHH MOTYT OBITh ApPYy3bsiMU, TapTHepamMu. C MOMOIIBIO MepIien-
TUBHBIX MeTa(op MOTYT OTPaKaThCs MEXJTYHAPOIHBIC OTHOIICHUS U KOHTAKThI: yIIyOJIEHHE CO-
TPYJAHHYECTBA, TECHbIC KOHTAKTHI, 00JIC3HEHHBIE TIEPETOBOPHI, CMATUYCHUE MTO3HUIIMK | T. 1. [5].

[MocnenoBarenpHass MeTaopHU3aIUsT TAKKE MOXKET TIPOUCXOAUTH Yepe3 aKTUBAIMI0 MeTadop
IBWKEHUS: “fo back down” (oTcTynuth), “to challenge” (6pocuthb BbI30B), “to raise a question” (oJ1-
HSATB BOTIpOcC), “Lets bring it up for discussion” ([laBaiite BeIHECEeM 3T0 Ha 00cyxaeHue), “Thats still
up in the air”’ (310 Bce elle BUCHT €IIle B BO3IYXE).

Takum 00pa3oM, COLIMOKYIBTYPHBIN aCHEKT (TO €CTh MOBCEIHEBHAS JCATEIBHOCTD JIIOICH, UX
00b14an, 00pa3 MBIIIJICHUS, IICHHOCTH, BEPOBAHMS ) — BAXKHOE COCTaBJIsOIIEe Y HEKTUBHOTO PEUEBO-
ro 00IIEHUs, KOTOPOE JOJDKHO HOCHTH OCMBICIICHHBIM XapakTep ¢ MEePBBIX 3TAIOB IMIpoliecca u3yde-
HUS sI3bIKa. FIMEHHO C 9THUM aCleKTOM TECHO CBsI3aHO (DOPMUPOBAHUE COIUOKYIIETYPHOU i KOMMYHH-
KaTUBHOW KOMIICTCHIINH, YCIIeX WU Heyaada B oOIeHnn. B 3ToM KOHTEKCTe N3ydeHHe ypOBHEH Me-
Ta)OPUUHOCTH BEChbMa 3HAUMMO U aKTyaJbHO, T. K. MOXKET 3HAYMTEIHHO MOBBICHTh HAIIIy MEXKYJIb-
TYPHYIO OCBEJIOMIICHHOCTh B Pa3JIMYHBIX Chepax JAeT0BOT0 OOIICHUS, 8 TAKIKE IMTPOJIUTH CBET HA 0CO-
OCHHOCTHU KOHIIETITYyaJ IbHON CTPYKTYPhI aHIJIMICKOTO JUCKYypCa.
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